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küldemények, h 

A király türelme. 
A folyosón és a klubban a 

miniszterelnök ur még ugy tesz, 
minlha az érdekelné legjobban, váj-
jon Tisza István tudja-e sokáig tür-
tőztetni magát és győz-e türelem-
mel? Egy-egy elejtett megjegyzésé-
vel a miniszterelnök sejtetni engedi 
azt az aggodalmát, hogy a Tisza 
István ugrató taktikája nem fog jóra 
vezetni s hogy mihelyt Tisza türe-
lem-mécscből kifogy az olaj, egy-
szerre rászakad a sötétség a több-
ségre. 

De nem kell hinni a minisz-
terelnök nyiltan kifejezett aggodal-
mának. Amiről ő nyiltan beszél, az 
nem okoz neki fejfájást. Az a kér-
dés, hogy hány zsákkal telik a Tisza 
István türelméből, a miniszterelnö- \ 
köt annyira sem érdekli, mint a 
marokkói kérdés. Bánja is ő a Tisza 
István türelmét. Ha tetszik Tisza 
Istvánnak, hogy mint annyiszor, 
most is ellovagolja magát s mint 
annyiszor, most is maga feje fölé 
vonja az ellenzék haragjának összes 
felhőit: ám tegye. Khuennek ez nem 
fáj. Sőt, ha törődik vele egyáltalán, 
inkább még örül, hogy a háta mö-
gött lovagló sötét gond. a kineve-
zés nélkül is vezető miniszterelnök, 
a vasúti és szellemi vonatokat szen-
vedélyesen megállító Tisza István 
igy lehetellenné leszi magát. Men-
tül gyűlöletesebbé teszi magát Tisza 
István az ellenzék előtt, annál ke-
vésbbé veszedelmes versenytárs a 
jövendő kombinációban. Ne tessék 
tehát nagyon komolyan venni, ha 
Khuen azon aggódik, hogy ez a 
Tisza István ilyen hamar elveszti a 
türelmét. Titokban talán inkább azon 
aggódik, hogy mért nem türelmet-
lenebb már az a Tisza István? 

Egészen más türelem az, mely-

nek hossza iránt a miniszterelnök 
ur érdeklődik. Az obstrukció hosszú, 
a technikai obstrukció még hosz-

| szabb, de Khuen ugy gondolja, hogy 
az ő feltámas*;Mt többségének tü-

j relme mindenesetre leghosszabb. S 
ha csak arról a türelmi versenyről 
volna szó, hogy az ellenzék győzi e 
tovább technikázással, vagy a Khuen 
aranymagon táplált többsége türe-
lemmel: a miniszterelnök nyugodt 
volna. Antal Géza sz; z évig se unná 
el a Khuen háta mf£ött várni és 
törni. És a többi hős sem. A Tisza 
István türelme vagy türelmetlensége 
se sokat számit. Mert ha Tisza Ist-
ván elveszti a türelmét: akkor csak 
kettőt tehet Vagy elmegy dühében 
haragvó Achillesnek Pöstyénbe, vagy 
elmegy hátamögött más taktikát 
ajánlani a királyhoz, mint tette an-
nak idején Széli Kálmán háta mö-
gött. No hát, akármelyik útra szánná 
el magát, az nem volna veszedel-
mes. Mert a haragvó Achillesre fü-
tyülne a nemzet, a hátmögött li-
citáló intrikusról pedig tapasztalati 
véleménye van már a királynak. 

A király türelme — ah, a ki-
rály türelme, az itt az egyetlen tü-
relem, melynek hosszáról vagy rö-
vidségéről bizonyosságot szeretne 
szerezni a miniszterelnök ur. Mert 
ez a türelem az, mely éltet vagy öl. 
Ez a türelem az, mely lehet hosszú 
uszókötél, de lehet lassú is, mely 
a lovast lerántja lováról. S hogy a 
miniszterelnök urat éppen csak ez 
az egy türelem érdekli, az kitetszik 
a bécsi sajtóban ma reggel elhelye-
zett félhivatalos kommünikéból,mely 
szerint a király tudja, hogy a ma-
gyar véderővitához türelem kell s 
meg is nyugtatta a magyar minisz-
terelnököt, hogy várhat, taktikázhat 

terminus nélkül, ameddig szükség 
lesz rá. Oh ez a kommüniké! Ha 
igaz volna! Ha a király ilyen érte-
lemben csakugyan megnyugtatta 
volna Khuen-Héderváryt I Akkor 
gyönyör volna Khuennek lenni, de 
akkor Khuen nem is iratta volna 
ezt ki a bécsi újságokban. Akkor 
hét pecséttel zárná el saját lelké-
ben az édes titkot. Ámde el kellett 
helyeznie a kommünikét két okból',: 
először azért, mert valahogyan ki-
fejezést kellett adnia az ő legtitko-
sabb és legfájdalmasabb aggodal-
mának és másodszor, mert ezzel a 
kommünikével meg lehetett súgni 
a királynak, alázatos és burkolt for-
mában elébe lehetett tálalni azt az 
esengő kérést, hogy az isién sze-
relmeért, ne veszítse el még a tü-
relmét, ne engedje felséges homlo-
kát ráncokba borulni, ha az ellen-
zék össze is torolt már az egyre 
szenvedélyesebb harc tüzében. A 
Tisza István türelmének fogytáról 
nyiltan beszél a miniszterelnök ur, 
mert nem törődik vele, de a királyi 
türelem fogytának a lehetőségét is 
meg szeretné előzni alázatos kom-
münikék példálódzásával. Mert Tisza 
István türelme a Tisza István dolga, 
de a király türelme a Khuen, a több-
ség, a hatalom, a jóllét, az arany 
és a gyönyör sorsa. S a király nyolc-
vanegy esztendős. S a királynak a 
katonai kérdések elintézése az utolsó 
vágya ebben az életben. S a király 
egy szép napon, ha talán rossz ál-
mai voltak, reggelre azon veszi ma-
gát észre, hogy ez a Khuen már 
eleget mosolygott, ez a többség már 
eleget hallgatott s neki még mindig 
nem hozták meg a kész katonai 
törvényeket. 

Ettől a kritikus perctől reszket 
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a miniszterelnök ur. Mert abban a 
kritikus percben a király türelmé-
nek szakadtával elszakad az az arany-
lánc is, mely most a többség gálya-
rabjait egymáshoz láncolja. Abban 
a kritikus percben a munkapárt át-
változik Kecskemétté, de az orszá-

nélkül. Ledőlnek a tor-
. hegyek, ki-

mindennek. 
iíku> j. an már nincs 

is i. e. Mert a király öreg s mert 
a miniszterelnök ur már szükségét 
érezte az esdeklő, türelemért kö-
nyörgő kommünikét a bécsi sajtó-
ban elhelyezni. Mikor az ilyen szug-
geráló szándékú kommünikék meg-
jelenjek a politikai égbolton, azok 
veszedelmet jelentenek, mint az üs-
tökösök. Akkor baj van. A király 
trüsszent és a magyar kormány 
hanyattesik. 

Az ellenzéki pártok tegnapelőtt 
este is Apponyi Albert gróf ünnep-
lése alkalmából a véderőjavaslatok 
elleni harcban való együttérzésüket 
manifesztálták. Mindenki azokat a 
momentumokat kereste, amelyek 
egyesilenek és senki azokat, ame-
lyek esetleg elválasztanak. Az el-
lenzéki pártok elölt egyetlen egy 
közvetlen cél lebeg és ez a véderő 
javaslatoknak mostani alkotásuk-
ban való megbuktatása. A tegnap-
előtti beszédekben disszonancia nem 
volt. Az ulaptónus Apponyi Albert 
gróf személyének ünneplése volt, 
az ok az az ellenzéki szónoklat, a 
mellyel Apponyi Albert gróf a véd-
erőjavaslatról való vitát bevezette 
és amellyel a magyar parlament-
ben helyzetet is teremtett. A szi-
tuáció azóta élesbedik is. Incidens-
ként beleékelődött Tisza Kálmán 
grót árpádi nyilatkozata, amely 
technikai térre vitte az obstrukciót. 
A tegnapelőttnek tegnap volt a foly-
tatása. A tegnapi ülést is a névsze-
rinti szavazások és járulékai töltöt-
ték ki. Délutánra a két független-
ségi párt és a párton kivül álló 
negyvennyolcasok csoportjának vi-
tarendező bizottsága értekezletre 
gyűlt egybe, hogy a jövő heti ha-

ditervet megállapítsa. Az a szán-
dék, hogy koronként magához a 
véderőjavaslathoz is állítanak szó-
nokot. A c é l , h o g y a v é d e r ó -
j a v a s l a t o t e l l e n z é k i m e g -
v i l á g í t á s b a n m u t a s s á k b e 
a z o r s z á g n a k , k ö z j o g i v o-
n a t k n z á s a i b a n é s p é n z -
ü g y i t e r h e i b e n. A beszédek 
előtt és utánuk az obstrukció tech-
nika eszközeivel dolgozik az ellen-
zék tovább. 

Andrássy Gyula gróf tegnap, 
szombaton beszélt a véderőjavas-
latok ellen. Felszólalása elé az egész 
parlament, párt különbség nélkül, 
érdeklődéssel tekintett. 

A Khuen-Hédervárv Károly gróf 
miniszterelnök bécsi interjújáról 
tegnap pótlás jelent meg a magyar 
lapokban. A pótlás szerint a ma-
gyar miniszterelnök és pártja vár-
hat, amig az obstrukció összeom-
lik. — Ez az egyetlen határidő, — 
úgymond Khuen-Héderváry Károly 
gróf, — amely számomra fennáll-
hat. A jelszó: nyugalom és türelem. 
Szerinti a párt szolidaritását csak 
szilárdabbá lógja tenni a további 
harc. Az a számítás pedig, mondja 
a kormányelnök, amely abból in-
dul ki, hogy az obstrukció kihuzó-
dása esetén magában a többségben 
is szakadások fognak mutatkozni, 
teljesen elhibázol Inak fog bizonyulni. 
Ez ugyan nem igaz! 

A képviselőházban beszélték, 
hogy maga Májláth Gusztáv gróf 
erdélyi püspök is a főrendiház ülé 
sén ellenzéki beszédet fog modani. 

niszter elrendelte, hogv é napokon 
reggeli hatórától délelőtti tizenegy 
óráig 

a hajók és^ a tu-
tajok közlekedése 
beszüntetendő. 

A k ö z l e k e d é s t i la lmát a Tisza 
ba lpart ján a g y a k o r l ó t é r fe le t t ezer 
l é p é s n y i r e k i tűzöt t 

vörös zászló fogja 
jelezni. Azokon a 
napokon, amelye-
ken a vörös zászló 
nincs kitűzve, a 
hajók és a tuta-
jok akadálylala-
nul járhatnak. 

Mint ujabb jelentés közli: a 
szóbanforgó gyakorlatok által 

a menetrendszerű 
személyszállító 
gőzösök közleke-
dése fenakadást 
nem fogszenvedni 

Sőt a nidverési helyhez érkező egyéb 
vizi járművek és tutajok is a lehe-
tőség szerint áteresztetnek. Erre 
nézve a szükséges utasításokat a 
járművek és tutajok vezetőinek a 
gyakorlótér felett az utászzászlóalj 
által felállítandó folyamőrség pa-
rancsnoka togja megadni, akihez e 
végből a járművek vezetői fordul-
hatnak. 

9 
Elzárták a Tiszát 

Katonai gyakorlatok aTiszán 
— Saját tudósítónktól. — 

Mint értesülünk a császári és 
királyi tizenegyedik számú utász-
zászlóalj az augusztus hó első nap-
jától az augusztus hó harmincadik 
napjáig terjedő időben a 

Tisza Jolyón hid-
ve rési gyakori a- ! 
tokai fog tartani. 

Ezért a kereskedelemügyi mi-

A MAGYAR 
GAZDA-
SZÖVETSÉG 

és 
az állatbehozatal. 

(Saját tudósí tunk jelentése.) 

A Magvar Gazdaszövetség július 
12-iki 

választmánvi ülésében Dará-
nyi Ignác elnöklete alatt foglalko-
zott a montenegrói szerződés kér-
désével és elhatározta, hogy kér-
vényt nyújt be a képviselőházhoz, 
a melyben egyúttal leghatározot-
tabb tiltakozását fejezi ki az álla-
tok 

és állati termékek veszedelmes 
precedenst képező vámmentes be-
hozatalának engedelmezése ellen, 
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felkéri továbbá azokat a képvise-
lőket, akik mezőgazdasági kerüle-
teket képviselnek, hogy a válasz-
tóik érdekeit szem előtt tartva, az 
általa körvonalazott álláspont ér-
vényesítését követeljék. 

Ószinte sajnálattal látja a ma-
gyar gazdaszövetség, hogy a mon-
tenegrói szerződés, mely gazdasági 
szempontból minimális érdekkel 
bir s amennyiben bir érdekkel, 
majdnem kizárólag egyoldalú osz-
trák érdeket képvisel, állattenyész-
tésünkre és mezőgazdaságunkra a 
legnagyobb veszedelmet idézheti elő. 

Aggályos az ezen szerződésben 
nóvum gyanánt szereplő vámmen-
tesség engedélyezése. Rést üt ez 
vámpolitikai rendszerünkön és ed-
dig követett vámpolitikánkon; at-
tól tartunk, hogy ez a precedens 
alkalmat fog adni a Balkán-álla-
moknak arra, hogy velünk szemben 
a szerződések lejártával ilv alapra 
helyezkedjenek és elősegíti azt az 
agitáció!, a melv irányban bizo-
nyos oldalról, különösen Ausztriá-
ban már is megindult. 

Hátrányosnak tartja a magyar 
gazdaszövetség a szerződést azért 
is, mert jóllehet a szerződés majd-
nem csak tisztán osztrák érdeket 
szolgál, Ausztria részéről a mező-
gazdaság semmi kompenzációban 
sem részesült. Nem ajándékot ér-
tünk, — mondja az igazgató-vá-
lasztmány a képviselőházhoz inté-
zett feliratában — hanem értjük 
azt, hogy oly függő kérdések, me-
lyek a kiegyezes végrehajtása te-
kintetében Ausztriával kölcsönös 
forgalmunk terén felmerültek, ezen 
alkalomból rendezendők lettek vol-
na, mert Magyarország joggal kö-
vetelheti, hogy ha ilyen szerződé-
sekbe bele megy, melyekben való 
érdekeltsége a szóra alig érdemes, 
akkor Ausztria a kiegyezés rendel-
kezéseinek végrehajtása tekinteté-
ben a felmerült differenciális kér-
désekben a legelőzékenyebb maga-
tartást biztosítsa. 

De legsúlyosabb aggályunk az 
élőállatbeho/.atal körül összponto-
sul és ebben a felfogásunkban a 
gazdakongresszus is velünk teljesen 
analóg álláspontot foglalt el. A Né-
metországgal kötött állategészség-
ügyi egyezmény (1908: XXV. t.-c. 
4. cikkelye) ugyanis következőleg 
hangzik: 

„Ha a szerződő felek egyiké-
nek területein a keleti marhavész 
lép fel, a másik félnek jogában áll 
a kérődzők, sertések, állati nyers-
termékek és a ragályanyag elhur-
colására alkalmas tárgyak bevitelét 
a betegség veszélyének tartamára 
megtiltani, vagy korlátozni". 

Ezen igen szigorú és igen sú-
lyos s a maga nemében egyedül 
álló rendelkezést tekintve, vagy nem 
lett volna szabad az élőállatbeho-
zatalt engedélyezni, amint az Szer-
biának és Romániának sem enge-
délyeztetett, vagy pedig ha már ez 
elkerülhető nem volt, akkor a Mon-
tenegróval való szerződési tárgya-
lásokat megelőzőleg, a cattarói ke-
rületnek extraterritoriálissá való 
nyilvánítása mellett, teljes bizto-
sítékot kellett volna szerezni Né-
metországtól aziránt, hogy a catta-
rói kerületet ilyen extraterritoriális 
területnek elismeri s ennélfogva a 
keleti marhavésznek a kerületben 
való fellépése esetén a monarchia 
és Magyarországgal szemben fen-
álló elzárási jogával élni nem fog. 

Ezen biztosíték megszerzése 
nélkül állattenyésztésünket és egész 
mezőgazdaságunkat soha nem gon-
dolt katasztrófa érheti. Ennek a 
katasztrófának lehetőségére, felelős- j 
ségünk érzetében a Mélyen Tisztelt 
Képvisélőháznak és a Ház minden 
tagjának figyelmét a legkomolyab-
ban felkérni lelkiismeretbeli köteles-
ségünknek tartjuk. 

HÍREK 
— Nyári vásár. Tegnap kezdődött 

meg a szentesi országos nyári vásár. 
Alig látszott meg belől a városon, hogy i 
vására van. Kzt mit mult számunkban 
előre jeleztük, leginkább az okozta, hogy 
szarvasmarhát e vásárra, a kitört száj 
és körömfájás miatt, nem volt szabad 
felhajtani. Mint megtudva, gazdáink haza 
se jöttek a tanyáról, hol most folyik a 
legszorgalmasabb nyári munka. Egy 
csomó lókereskedő és aprójószágszedő 
tette jóformán a vásárt, kik a felhajtott 
lovakat és csirkéket elég jó áron szed-
ték. Volt egy lókótési és egy zsebmet-
szési eset is, melyeket rendőrségünk 
hűségesen széttelegrafált a vásártalan 
varosoknak. Eljött egy csomó komédiás. 
S mindezekre ráborult az áfrikai hőség 
és még valami, amitől szemünk, szánk, 
orrunk, fülünk tele lett egy perc alatt s 
melyből, már mikor mi odaértünk, csak 
a szája látszott ki egy vásári koldusnak, 
ki áhítatos énekben torkaszakadtából igy 
dicsőitette ezt a mindent ellepő valamit: 
«porból lettünk, p o r r á l e s z ü n k . « 
Egyebekben a mai kirakodó vásár már 
rendes méretűnek ígérkezik. 

— Esküvő. B o l y ó Ilona Terézia 
kisasszonyt, B o l y ó Kálmán kir. köz-
jegyző leányát holnap vezeti oltárhoz 
Ludányi B a y Bertalan Lajos szegedi kir. 
járásbiró. A polgári esketést dr. N a g y 
Sándor alispán a menyasszony sógora 
a vármegyeház kistermében személye-
sen fogja teljesiteni. 

— Vásári esetek. Petrovics 
Miklós szegvári cigány késsel hátba 
szúrta Petrovics József nevű roko-
nát, kinek a kés a hátába beletört 
s onnan csak műtéttel lehet eltá-
volítani. Petrovics sebe életveszé-
lyes. Ezenkívül ugyanez a cigány 
Malkócs Józsefet is megsebesítette 
a karján. — Simony Mihály nyir-
lugosi embert és Téfel Mária nevű 
asszonyt zsebmetszésen érték. A 
közönség a futó zsebmetszőket, jól 
eldöngette s a végén átadta a rend-
őrségnek. — Szőj ka Péter szabad-
kai cigány is okozott egy kis ribil-
liót, mely azonban békés véget ért. 
Kétszáznyolcvan forintért megvette 
egy asszony lovát, mint herélt lovat. 
Ez azonban a vétel után olvan dol-
gokat kezdett produkálni, melyből 
Szőj ka kétségbe vonhatta a ló he-
rélt voltát. A furfangos cigány erre 
odafordult az eladóhoz s kérte, 

1 hogy adja vissza az ötvenkoronások-
ban kifizetett vételárat,majd husz ko-
ronásokat ad helyette inkább. A 
gyanútlan asszony visszaadta a pénzt, 
mire a cigány vigan köszönté és 
tovább állott. Az asszony utánna 
ment, követelte a huszkoronásokat. 
Óriási zenebona támadt, mely csak 
akkor ért véget, mikor Szojkának 
kézzelfoghatóiag bebizonyították a 
ló herélt voltát. — Rendőrségünk 
mind három esetben megindította 
a megfelelő eljárást. 

— Érdekes felebbezési indok. Sze-
gedről irják lapunknak: D e u t s c h La-
jos szentesi vendéglős pénztáros nőnek 
fogadta fel Szána Sándornét, született 
Török Olgát. A vendéglős negyven ko-
rona előleget adott a csinos nőszemély-
nek. Hz a negyven koronát lelkiismere-
tesen bezsebelvén, kijelentette, hogy nem 
hajlandó Szentesre jönni most már 
sem ni áron, sőt a negyven kroncsit se 
adja vissza abból az egyszerű okból ki-
folyólag mert már elköltötte. A rendőr-
kapitány a szép Olgát előállittatván, ez 
megmaradt első elhatározása mellett. 
Mikor pedig a szegedi rendőrkapitány-
ság kimondta, hogy ez esetben karha-
talommal fogja szolgálati helyére előál-
líttatni, Száváné kijelentette, hogy feleb-
bez, sőt felebbezését rögtön indokolta 
is és pedig a következő érdekes módon : 

«Ha a főkapitány ur elvitet, majd visz-
szahozat Kálmán, a szentesi főkapitány, 
mert «Kalcsi» nekem jóismerősöm, mert 
«Kalcsi» emlékszik én rám biztosan még 
nagyváradi rendőrgyerek korából. Sőt 
Kalcsi, ha én neki szólok be fogja záratni 
az egész üzletet is.» — Utánna néztünk 
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Szentesen is az ügynek. Az érdekelt fe-
lek mindenben megerősítették szegedi 
levelezőnk referádáját. Kíváncsian vár-
juk a felsőbb fórum határozatát. 

— Harmadszor! Most van a har-
madik adófertály. Most kell megfizetni 
a harmadik részletét az idei adónak. És 
pedig kamat nélkül lehet fizetni augusz-
tus 15-ig. Az adóhivataltól vett értesülé-
sünk szerint, a mostani adófertály vé-
gén a nem fizetők ellen megindulnak a 
végrehaj tások. . . és azok ott fognak vég-
ződni, hogy senki többet harmadszor. 

— Pista prímás nótái. Gábor Pista 
régen kedvelt hegedűse volt már a ze-
nekedvelő szentesi publikumnak. Külö-
nösen azóta lopódzkodolt be nótái szár-
nyán a közönség szivébe, mióta zene-
kart alakított. Ez a zenekar messze felül-
múlja azokat a szedett-vett cigány-
bandákat, melyekben eddig részünk volt. 
A Széchenyi-ligetben hetenként két dél-
utánra és a Petőfi-szálló kerti helyisé-
gében esténként tartotj hangversenyei 
bizouyítják mindezt. Mint értesülünk, e 
helyeken nemsokára saját maga kom-
ponálta uj nótákat fog a népszerű Pista 
bemutatni, melynek szövegét mind szen-
tesi póéta emberek s ezek között egyik 
belső munkatársunk irták meg. Hát csak-
ugyan ránk is fér már egy jó cigány-
banda, ki szomorú kis bajainkat kimu-
zsikálná egy-egy percre belőlünk. Mert 
eddig meg csak ehhez se jutottunk 
hozzá belföldünkön. 

— Tűzveszélyes udvar. Herényi 
János kéményseprő mester jelentette a 
a rendőrségnek, hogy Piti József 111. 
kerület Bálint-utca 2 szám alatti laká-
sán az udvarra tűzveszélyes csőveket 
dugdosott ki. — A kapitányság megin-
dította az eljárást. 

— Az igazi kollégák. Ez is Szeged-
szentesi történet. Az eset hőse két Szabó. 
Olyan Szabók ők, hogy a foglalkozásuk 
korcsmarosság. S ott kezdődik a história, 
hogy a szentesi Szabó átrándul Szegedre, 
f gye-baj a végeztével beül egyik korcs-
mába egy kis italra. Italozás közben be-
szélgetésbe keveredik a szegedi korcs-
márossal. Kérdezgeti, hogy-mint megy 
az üzlet. 

— Nem régen vettem még én ezt 
a boltot, üiondjn a szegedi italmérnök. 
De elég jól indul. Onnan sejtem, hogy 
lesz valamelyes jövőm, mert mán nevet 
is adtak, az egész város ugy hiv, hogy 
goromba Szabó. 

— Szervusz, kollega! Ugrik a nya-
kába a szentesi szaktárs! Tudd meg, 
hogy a világ legigazibb kollegái mi va-
gyunk. Engem meg Szentesen hívnak 
akkurát ugy, mint ahogy itt téged: — 
goromba Szabó Pistának! 

i i. L ó k ö t é s . Tegnapra virradóra 
kellemetlen meglepetésre ébredt vásári 
bódéjában Szeley László adai körhintás. 
r i ának a kocsi mellé kötött lovát éi-
jeli lókötők ellopták. A ló hét és fél 
éves pej, herélt ló volt. Értéke három-
száz korona. 

— Toloncuton. Rác Ferenc hat-
vanhatéves helybeli illetőségű napszá-
most a holéci szolgabíró Szentesre to-
vábbította. 

— Vásár. Az apárfalvi országos 
nyári vásárt e hónap 29, és 30-adik 
napjain tartják meg. Vészmentes helyről 
mindenféle állat felhajtható. 

— Meglepetés. Az immár tizen-
négy naponkint megjelenő »Kultura« 
folyóirat 7. számanak »Magyarország 
egyesületi élet« cimü új rovata a »Ma-
gyar Automobil-Klub«, az »Országos 
Magyar Alkoholellenes Egyesület« és »A 
Nemzeti Szalon« egyesületi életének fej-
lődését tartalmazza, az egyesületi elnö-
kök arcképeivel. Ezen rovattal a folyó-
irat kiadóinak célja, közte és minden 
magyar egyesület közötti szoros kap-
csolni teremtése, aminek bizonyára si-
kere lesz. Az országos társadalmának 
minden régete, sőt még a művelt kül-
föld nagy része is látható érdeklődés-
sel kiséri ezen tartalmilag és technikai-
lag páratlan folyóirat virágzását, mely 
hazánk intelígenciájának valóban büsz-
kesége A revue megválogatott i ró tábora 
még sok élvezetes tartalomra biztat és 
a hat pompás kiállítású füzetért 5 ko-
rona előfizetési ár bizonyara rendkívül 
csekély. A 7. szám tartalma a következő : 
Steiner József; Az angol nőkről. Ha-
raszthy Lajos : Versek. Harsányi Kál-
mán : Véres mesterség magasra törni. 
Homok: Vasárnap a csárdában. Han-
gay Sándor: Magyar poéták éneke. 
Havas Zoltán: Harie Bashkirtself. Ámon 
Vilmos. Az idegasszony. Thomée József: 
Emlékszel-e *? . . . Palágyi Lajos : Dra-
maturgiai tanulmányok. Hj. Kárpáti End-
re . Pankrazia haja" Ifj Remetev Dezső: 
•I»ij. jöjj, velem! Belta: Úton. Bükv 
György : Négyszemközt. Dr. Okolicsányi-
Kuthy Dezső: A tüdővész szereplése 
hazánk. Gyóni Géza. Versek. Lakatos 
László : Vallások szociológiája. Veres 
Károly: Dinka o l y a n . . . Halmi Bodóg: 
írói arcképek. Hangay Sándor : Művé-
szeti krónika. Fak í r ; Interieurművé-
szet a színpadon, —ős. : Színház és 
mozi. Képek : Slornó Ferenc : Részlet a 
régi Sopronból. Garzó Berlhold : Nagy-
mosás a udvarban. Berkes Antal: A vá-
ros széle. Hönyvdiszek: k Fangh Dezső 
Markhot A, Szalay Pal, l'lilik József. 

"<•! i •! 

Szerke.szloi üzenetek. 
Gömbös Juliskának. A kívánt és 

megígért szerelmes verset házipoétánk-
tól beszerezte és mely tisztelettel itt 
küldi a szerkesztő: 
„Nagysám határunk legszebb lánya. 
Szépségét két szemem is csudálja. 
Bár tudom, Tokétól Zalotáig 
Kezére már száz legény pályázik." 

„Alsó-/ Felsö-rétröl nem is szólva, 
S fittyet szórva zöld Berek-laposra : 
Hekéd, Nagyhegy és Derekegyháza 
Mimién fia szerelmes magába 

„Donát, Lupistó, Jaksor, Zalota, 
Kaján, Vekerhát, Eeser, Pankota, 
Muesihát, Bökény és Nagy király ság: 
Nagysámot mind-mind epedve imádják.u 

„Mit mondjak én, vén szegény vers-tatár ? 
— Legyen kevés nagfsdmnak e határt 
Hódítsa meg még húsz ország fiát t 
Legyen magáé az egész világ!" 

Molnár örökösöknek 
süldő és egy fiasdisznó 8 malaccal Kistöke 
192. szám alatt eladó. 

Földeladás, 
Kánvási János marosludasi lakos-

nak a szentesi határban, a szőlők alatt 
21 hold földje igen kedvező feltétellel 
eladó. Értekezni lehet csak a vásár ideje 
alatt a tulajdonossal Lakos Báliul Kurca-

parti-útca 17. számú házánál. 
• ' l ', 1 ' f j 

Hirdetmény. 
A szentesi róni. kath. Egyháznál — 

lemondás folvtán — egy végrehajtói 
állás üresedésbe jött. Akik ezen állást 
elnyerni óhajt ják, felhivatnak, hogy pá-
lyázati kérvényeiket a folyó évi augusz-
tus hó 15-ikéig ez egyháztanacshoz cí-
mezve adják be. 

Az állással járó kötelességek és fize-
tést illetőleg hivatalos órák alatt a pénz-
tári hivatalban szerezhető bővebbi ér-
tesülés. 

Szentes, 19 1 évi julius hó 22. 

Mucsi János 
gondnok. 

104. T. 1911. szám. i 

Hirdetmény. 
Értesíttetik a közönség, hogy a szen-

tesi róm. kalh. Egyház kö'.ponti iskolai 
épületei mellékhelyiségekkel együtt el-
bontatnak, minek következtében a lebon-
tásra kerülő épületek a folyó évi julius 
hó 31-ik napján d. e 8 órákor megkez-
dendő nyilvános árverés utján a hely-
színen részletekben eladatni fognak. A 
lebontás a vevő kötelességévé tétetett. 

Az épület részlet már most megte-
kinthető, bővebbi felvilágosítást pedig hi-
vatalos órák alatt a gondnoki hivatalban 
nyerhetni. 

Szentes, 1911 évi jul ius hó 21. 
Biró Pál 

egyházi j e g y z ő 

6078/1911. 

Hirdetmény. 
Köztenyésztésre szánt apaállatok 

vizsgalata folyó évi julius hó 20-án nem 
volt megtartható, ennélfogva a vizsgá-
latra uj határidőül folvó évi julnus hó 
24-dikének délelőtti 9 óráját, helyéül 
pedig a külső cédulaházat tűzöm ki, 
erről azzal értesítem a tenyészállat tu-
lajdonosokat, hogy amennyiben a tu-
lajdonukat képező bikákat és kanokat 
ez évben köztenyésztésre óhajtanak 
használni és azok még engedélyezve 
nincsenek a vizsgálatra ve/essék elő. 

Szentes, 1911 julius 21. 
Dr. Mátéffy Ferenc 

polgármester. 

Kiadó 
I. kerület Klauzál-utca 2 szám alatt egy 
jó forgalmú kovács-műhely október l-re. 
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Szőke Terka. 
Mint kis l eány került nagy gyárba. 

Özvegy édes anyja ugy vezette ké-
zenfogva a nngy, tágas munkaszobába , 
leül te t te m a g a mellé és hozzáfogot t a' 
do lgához . A kis lány ámulva nézett szét 
az előtte eddig nem látott és igy i g e n 

megcsudá l t t á rgyakon s kíváncsian kér -
dezgete t t erről is, arról is. 

A kis Te rka e l -e l járogatot t sűrűn 
édes any jáva l a gyárba, később mikor 
kezdet t e rősödn i s a fo lytonos nézegetés 
ál tal némi leg elsaját í tot ta a többiek kézi 
ügyességét , ő is odaál t a többi közé s 
ő is é p p e n anny i t keresett , mint az 
a n y j a 

Szőke volt, m a j d n e m k e n d e r h a j ú , 
egy kicsit talán v ö i ö s is volt, mint az 
a fiatal l ányokná l gyakran látható. De 
az arca, az szép volt. Szinte kicsat tant 
az élet e re je r a j t a , s bár fo ly tonosan 
do lgozot t teste nem erőt lenedet t , nem 
gyengü l t , sőt izmosodot t . 

Mikor vége volt a do lognak , e s t én -
kint szépen hozzáfogot t a t anuláshoz . 
Volt neki egy r o k o n a , egy tisztes, éltes 
a s s z o n y ki szivesen tanítgatta s mikor 
m á r o lvasni meg tanu l t s megér te t te azt, 
ami t olvasott , készségesen adot t neki 
k ö n y v e k e t , ame lyekbő l igen sokat tanult-

F o l y t o n o s a n fej lődött . 
Rövid idő alatt - - s zo rga lmas t a n u -

lás u tán — be ju to t t a gyá r i r odá j ába , 
aho l cv ikkeres fiaiul e m b e r e k s köztük 
j ó r a v a l ó lisztes ö reg u rak r ak ták egy-
más mellé a s zámoka t . A fiatal gá rda 
ö r ö m m e l fogad ta az u j társat s n e m 
egy ik sóvárgó tekintetet vetett az é le t -
e r ő s leány csudá la tosan kü lönös bá j a i r a . 
Szép szőke ha j a egy csöppet sem bar -
nult , sőt még j o b b a n a kender felé g ra -
vitált s b izonyos illatkábitó és ész-
b o n t ó illutt á rad t szét róla. Sűrű fü r t ök -
ben hu l l ámzo t t á be o k o s kis fejét s vas-
tág, t ö m ö r f o n a l b a n futot t le a válláról 
hátul . Mindenki megcsudál ta , aki látta s 
m indenk i be lészere te t t abba a kü lönösen 
szép h a j b a . 

I roda t á r sa i c s a k n e m bizalmas lábon 
ál l tak vele. K ö n n y e n megbará tkoz tak , 
T e r k á n a k m á r o lyan volt a teniészete. 
Aztán meg at lá t ta , hogy itt nem szabad 
b a r á t s á k t a l a n u l viselkednie, ha azt a k a r j a , 
hogy társai segitsék, mer t r á j u k volt 
szoru lva , h iszen még kezdő volt, s n e m 
igen i smer te itt a do lgok r end jé t . H a n e m 
társai az ő b izalmasságát egészen m á s -
kép fogták fel s keztek egy kicsit kon f i -
d e n s k e d n i . E lnevez ték Szőke T e r k á n a k 
s a k á r volt helye, a k á r nem mindig csak 
igy t i tulál ták. Nem haragudot t , fel se 
vet te , csak azt n e m szerette, ha társai 
a s z á m o k he lye t t a hozzá intézett versek 
r ime i t c i tá l ták . 

A sok k o n f i d e n s k e d é s n e k a z o n b a n 
vége lett n e m soká . A gyár igazgató , kit 
u g y a n m á r az ö r e g e b b térfiak közé ke l -
lene s zámi t an i ha a Vértes-féle h a j k e n ő c s 
b a r n á r a n e m vál toz ta tná a szürke h a j -
szálai t — gondo l t egyet s egy szomba t 

este mikor a személyzet távozásban volt, 
ott tartotta Terkát magánál. Leültette 
puha kerevetére s leült maga is vele 
szemben. Megfogta a kezét s é rdekes 
dolgokat beszélt előtte boldog családi 
életről, csendes ot thonról , — családról 
s végre is megkér te a Terka kezét. 

Odaadta. Mit is csinált vo lna? Sze-
gény leánynak meg kell ragadni a sze-
rencsét , ő nem olyan könnyen dobá löz-
hatik a »nem«-ekkel . — Nem szere t i? 
Mit hát, szegény leánynak még szeretni 
is lehe t? Megelégedhetik, ha csendes 
ot thont , gazdag a jándékoka t s j ó a k a r ó 
férfit kap. Előtte a szerelem csak áb ránd , 
csak a képzelegjen élő valami, j o b b 
meg sem ismerni , j o b b ha meg sem Íz-
leli. I lozzámegy eliez az öreg hiu ember -
hez, gondozza, ápol ja ügyel reá, aztán 
él ugy, ahogy tud. 

I rodatársai nagyot néztek, megbá -
multák a »bolondé-szerencséjét . Azután 
megsüvegel ték s ha j longtak előtte. Nem 
mer ték többé Szőke T e r k á n a k nevezni, 
pedig éppenséggel nem mutat ta , hogy 
meg akar változni i rántuk. 

Igaz, hogy ő is ugy vélte, nem il-
lik, vagy — legalább is — nem enged-
heti meg az ő méltósága, hogy elfo-
gad ja és viszonozza a nagy biza lmas-
kodást , de mikor ránéze t t azokra a ba-
rá tságos képű, vigfickókra, akikkel együtt 
körmölgete t t és vezette a »Tartozik« 
meg a »Követel« rovatot , hát e lnevet te 
magá t s ba rá t ságosan kezet fogott ve-
lük s ha valamelyik kezet akar t neki 
csókolni , hát a szá já ra ü tö t t : 

— Mire való az ? — szokta m o n -
dani — hát mi különös van r a j t am, a n -
nyira megvál toz tam, hogy most kezet 
a k a r n a k nekem c s ó k o l n i ? Bolondság, 
os toba divat. Cs.ik a nevem változott , 
de én testestől lelkestől a régi vagyok, 
az a régi bo londos Szőke Terka . 

S megvendégel te , ha egyik-másik 
az urát kereste valami hivatalos ügyben. 

Üljön le kérem, aztán Ízlelje meg 
azt a konyakot , majd m e g m o n d o m az 
u r a m n a k , hogy beszélni a k a r vele. I)e 
ne siessen, hiszen úgyis sokat dolgozik 
az i rodában. Na még ezzel az egy pohá r -
ral, — az én egészségemre. 

Aztán elbeszélte nekik, hogy milyen 
boldog, milyen megelégedett . Az ura imád-
ja , becézi mint a gerle a pár já t . Sose hitte 
volna, hogy ilyen jó sorba helyezze őt a 
Mindenható . Pedig de keserves élete 
volt neki, még kis lány ko rában a többi 
l ánnya l napszámra dolgozott,- h a n e m 
hát megsegítet te az Isten. — Csak egy 
k ívánsága v a n : minél j o b b a n m e g h á -
lálni az ura jószívűségét. 

Különben nemcsak i rodatársaival 
volt ő ilyen barátságos. Szívélyesen vi-
seltetelt ő mindenki iránt, aki betért 
hozzá juk . Ha beszéltek hozzá, szivessen 
válaszolt , ha táncolni vitték, j ó kedvvel 
táncolt , ha udvarollak neki, hát azt is 
meghal lgat ta . Pedig ha csak sej tet te 
volna, hogy a n n a k meghal lgatásával már 
letért a j ó útról , mert azoknak a férf iak-

nak a szavuk olyan csábos, olyan édes,, 
olyan könnyen belopja magát a nók 
szív legrejtettebb zugába is, — bizony 
elutasította volna magától azokat a hí-
vatlan tolakodó ficsurokat. 

Dehát ő azt hitte, hogy ezáltal nem 
követ el semmi kü lönösebb dolgot , ami 
az ő á r ta t lanságát megméte lyezné , hi-
szen eddig is ép ugy elhal lgat ta i r o d a -
tá rsa inak szerelmi ömlengései t , c sak 
szerelmi verset hánya t kapot t t ő l ü k ; 
az tán meg az ura sem tiltotta azoktól a 
to lakodóktól , mer t tudja , hogy az o 
T e r k á j a nem sokat ad azokra , mert 
csak őt szereti, csak őt, neki pedig az 
elég. Mit törődik az tán azokka l a csé l -
csap f rá terekkel , legfel jebb egy jó t ne -
vet r a j t u k : bolondok, olyan szekér u t án 
fu tnak , amelyik föl nem veszi őket ? 

Igv azután mindake t t en h ibáztak : 
H ibáz tak ; mert n incs o lyan j é g -

hideg, márványsziv az aszonyi kebelben, 
amelyet szép szóval, édesge tő hízelgés-
sel meg ne lehetne vesztegetni . T e r k a 
szive igaz még nem lobban t lángra , 
mert hiszen azt nem m o n d h a t t a senki 
sem, hogy talán szerelemből ment volna 
az öreg gyá r igazga tóhoz ; hű r agasz -
kodássa l nem, tehát szive szabad volt s 
megnyí lha to t t a nya lka és délceg t e r -
metű Kerényi huszár fő hí d n a g y o s t r o m a 
előtt, hiszen olyan szépen tudot t h íze-
legni és olyan édesen tudta szere lmét 
tolmácsolni . Szinte megdöbben t Te rka 
attól az édes hízelgő hangtól . 

— Mit akar , miért j ö n i d e ? 
— Mit a k a r o k ? Miért j övök i d e ? 

Hát a csillag miért r agyog fel mikor az 
éj homálya ráboru l a néma t á j r a ? Hát 
a m a d á r miért repül oda, ahol az ő 
p á r j a csicsereg ? Hát a méh miér t r e -
pül a v i r á g r a ? Mit a k a r o k ? ! 

— Igen, mit a k a r ? S z e r e t n é m 
tudni ? 

— Mit aka rok ? Hát a csillag mit 
akar , a m i k o r f e l r agyog ? Megcsókoln i 
az éj n é m a a rcá t I Hát a m a d á r mit 
akar , mikor oda repü l t á r s ához ? Meg-
csókolni cs icsergő s z á j á t ! — Hát a m é h 
mit akar , mikor reá repül a v i rágra ? 
Csókot lopni a n n a k i l latozó a j a k á r ó l . 

Mit a k a r o k ? ! Hiszen tud ja , h iszen 
lát ja, hogy szere tem ! 

— Ah, h a g y j o n n e k e m békét, azzal 
az ^ r ö k ö s esküdözésével . L e g j o b b lesz, 
ha e l h a g y ; ha e l távozik! 

— É n ? És e l t á v o z z a m ? Hiszen 
már cé lomná l vagyok, hiszen m á r e l é r -
tem ami u tán vágytam. 

— Ugyan? Kissé ta lán c sa lódn i 
tetszik ? 

— En ? hiszen l á tom, hogy m a g a 
is szeret e n g e m 1 

— Uram, ez sok ! Ön egy kissé vak-
merő ! Kikérem m a g a m n a k az i lyen 
beszédet 1 

— Édes T e r k a — megenged i ugye, 
hogy igy szólí tsam — ne nehez te l j en 
r á m , nem tehetek róla, én k imon ha t a t -
lanul szere tem. Szeressen, óh szeressen, 
maga is. 
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Terka megtántorodott A kígyó 
már ott volt szivében, megejtette. 

— Nem, nem szabad, nem leheti 
De már ekkor késő volt, már ek-

kor hiába ellenkezett, csak az ajka re-
begte ezt, de a »zive ellentmondott. — 
Oda omlott a főhadnagy keblére. Ele-

sett. Elbukott . . . 
• # 

Mikor a férje hazament este, ott 
találta a kereveten sirva, összekuszált 
hajjal. — Odaborult mellé, szépen lesi-
mította azt a bűbájos hajat, átkarolta 
karjával vállait s elkezdte sugdosni. 

— Szeretsz, ugye szeretsz? 
— Szeretlek. — Válaszolt remegő 

hangon Terka; de már ez a hang a ver-
gődő sziv kétségbeesésének hangja volt. 

Juhász Sándor. 

HÉVJEGYEK és igen ízléses lakodalmi 
meghívók, valamint mindenféle Könyv-
nyomdai munkák olcsó áron készülnek 

Vajda B. utóda nyomdá-
jában Szentes, re/, bérház. 

Nyilvános köszönet. 
Tekintetes Ónodi Géza közigazgatási 

gyakornok urnák 
Szentesen. 

Abból az alkalomból, hogy mint a 
helyi lapokban olvasom, Tekintetességed 
Horváth Pál nevű fiamat fürdésközben 
saját élete kozkáztatásával mentette meg 
s Tiszába való fulladástól — irányunkban 
tanúsított ezen megszolgálhatatian szí-
vességéért, fiam nevében is ez uton mon-
dok hálás köszönetet. 

Szentes, 1911 évi julius hó 21. 
Özv. Horváth Illésné 

IV. kerület Kökény-utca 6 sz. 

Kiadótulajdonos 
Vajda Bálint Utóda könyvnyomdája. 

Szentes^város tanácsától. 
5220—1911. sz. 

Hirdetmény. 
Szentes városának a műszaki hely-

színelés nyomán készült új földadóka-
taszteri munkálatai, um. egyéni katasz-
tesri birtokivek, kataszteri leiekkönyvek, 
térképvázlatok elkészülvén, azok a vá~ I 
rosi birtoknyilvántartói hivatalban (túl 
a kurcai közgyűlési terem) a f. évi jú-
lius hó 2-ik napjától július hó, 31-ik 
napjáig terjedő b0 napi közszemlére té-
tetnek ki. Erről a birtokos közönséget 
azzal értesítem, hogy azokat a fenti idő 
alatt a hivatalos órákban megtekintheti 
és a birtokbejegyzés helytelensége, a 
földrészletek térfogata, végül a föld-
részleteknek mivelési ága és osztályba 
sorozása ellen a fenti határidő alatt 
felszólalhatnak és felszólalásaikat szóval 
bejelenthetik vagy irásba foglalva is 
beadhatják. 

A terület ellen beadandó felszóla-
lások csak akkor vétetnek tekintetbe 
ha mérnöki felméréssel s mérnök által , 
felvett vázrajzokkal van igazolva 

Szentes, 1911. évi július hó 28-án. 

Dr. Mátéffy 
polgármester. 

S Z N C L O N N Í I 
van eladó Rákóczi Ferenc-

útca 82-ik szám alatt. 

4*3/19' 1. sz. 

Hirdetmény. 
A város tu la jdonát képező azon 

szántóföldek, melyeknek haszonbér le t i 
ideje 1911. szep. 80-án lejár a helyszi-
nen tar tandó nyilván<>s szóbeli árveré-
sen 1911. okt. 1-től 1917. szept. 30-ig 
6 évre újra haszonbérbe fog adatni és 
pedig a következő sor rendben : 

Augusztus l -én a l sócsorda já ráson 
I-ső dülőbeli szántóföldek d. e. 8 ó r a -
kor 1-től 40 parcelláig, d. u. 2 ó r a k o r 
41—70 parcelláig. 

Augusztus 2-án a l sócsorda já ráson 
H-ik dülőbeli szántóföldek d. e. 8 ó r a -
kor 71 — 110 parcelláig, d. u. 2 órakoi 
111 — 140 parcelláig. 

Augusztus 3-án a l s ó c s o i d a j á r á s o n 
III-ik dülőbeli szántóföldek d. e. 8 ó r a -
kor 141 — 180 parcelláig, d. u. 2 ó r a k o r 
181—210 parcelláig. 

Augusztus 4-én a l sóc so rda j á r á son 
IV-ik dülőbeli szántóföldek d. e. 8 ó r a -
kor 2H—250 parcel láig, d. u. 2 ó r a k o r 
251—280 parcelláig. 

Augusztuk 5-én a l sócsorda já ráson 
V-ik dülőbeli szántóföldek d. e. 8 ó ra -
kor 281—320 parcelláig, d. u. 2 ó r ako r 
3*1—350 parcel láig. 

Augusztus 7-én a l sócsorda já ráson 
VI-ik dülőbeli szántóföldek d. e. 8 ó ra -
kor 351—:*80 parcelláig, d. u. 2 ó r a k o r 
381—Ü98 parcelláig. 

Augusztus 8-án a l sócsorda já ráson 
VII-ik dülőbeli szántóföldek d. e. 8 ó ra -
kor 399—428 parcelláig, d. u. 2 ó r ako r 
429—4 í3 parcelláig. 

Augusztus 9-én a l sócsorda já ráson 
VIII-ik dülőbeli szántóföldek 4 4 4 - 4 7 3 
parcelláig, d. á. 2 ó r ako r IX-ik dülőbeli 
szántóföldek 4 7 4 - 4 9 0 parcelláig. 

Augusztus 10-én fe l sőcsorda já ráson 
vadasi szántóföldek d. e 8 ó r a k o r 4 1 — 
528 parcelláig, d. u. 2 órakor hékédi 
szántóföldek és a csa torna melletti 
szántóföld 5 2 9 - 5 4 3 parcel láig. 

Augusztus 11-én fe lsőcsordajárás i 
szántóföldek d. e. 8 ó r a k o r 544—583 
parcelláig, d. u. 2 ó r a k o r 5 8 4 - 6 1 2 par-
celláig. 

Augusztus 12-én hékédi szőlők 
mellett a vasút által elvágott szántóföl-
dek d. e. 8 ó r ako r 622-6:^8 parcelláig, 
d. u. 2 ó rakor a csorda já ráshói elvágott 
szántóföldek 1 —Hi parcelláig. 

Az árverés alkalmával félévi ha - I 
szonbéri összeg óvadékként azonnal le- ' 
fizetendő az árverést vezető gazdasági 
tanácsnok kezeihez. 

Részletes bérbeadási feltételek a 
gazdasagi tanácsnoki hivatalban h iva-
talos órák alatt és a bérbeadás a lkal -
mával a helyszínen megtudhatók. 

Kelt Szentes város tanácsának 1911. 
évi június hó 14-én tartott üléséből. 

Dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester. 

Szentes város polgármenterétgl 

5588/1911. sz. 

Hirdetmény. 
Tudomásomra jutott, hogy a föld-

birtokos közönség feihivásom dacára sem 
irtatta ki földjén a szerb, gilice, szél-
hajtó, szamártövist és egyéb gyomokat^ 
ennélfogva újból felhívom a földtulaj-
donosokat és bérlőket, hogy a földjei-
ken levő tüsköket és gyomokat 8 nap 
alatt irtsák ki, mert el lenkező esetben 
az 1994. évi XII. t. c. értelmében 100 
koronáig fognak birságoltatni, ezenfelül a 
tüsök és gyomok hatóságilag leendő 
irtását költségükre fogom eszközöltetni. 

Szentes, 1911. évi julius hó 7-én. 

Dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester. 

3221 — 1911. tkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szentesi kir. járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy, Zsoldos Ferenc végrehajtatónak 

i özv. Kovács Lászlóné Dömsödi Anna 
végrehajtást szenvedett elleni 166 kor. 
30 fii. tőkekövetelés és jár. iránti vég-
rehajtási ügyében a szentesi kir. já-
rásbíróság területén levő, Szentes vá-
ros területén fekvő a szentesi 8973., 
sz. tjkvben A. f 5 sorsz.a. felvett 284-8/b. 
1. hrsz. beltelkes háznak az özv. Ko-
vács Lászlóné Dömsödi Anna nevén 
álló felerészére 1561 koronában ezen-
nel megállapított kikiáltási árban az 
árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1911. évi au-
gusztus hó 29-ik napjának délelőtti 
9 órájakor ezen telekkönyvi hatóság 
helyiségében megtartandó ny ikános 
árverésen a megállapított kikiáltási" ár 
2/3-án alul eladalni nem fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10% áí» vagy-
is 156 korona 10 fillért készpénzben 
vagy ovadékképes értékpapírban a ki-
küldött kezéhez letenni, avagy a bá-
natpénznek a bíróságnál előleges el-
helyezéséről kiállított szabályszerű el-
ismervényt átszolgáltatni. 

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási 
árnál magasabb ígéretet tett, ha töb-
bet igérni senki sem akar, köteles 
nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt az 
általa igért ár ugyanannyi százalékáig 
kiegészíteni. 

Szentesen, a kir. járásbíróság, 
mint tkvi hatóságnál 1911. évi junius 
hó 23-ik napján. 

Katkics s. k. 
kir. járásbiró. 

A kiadmány hiteléül: 
Bonczos 

kir. telekkönyvvecetö 
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Gazdasszonyok 
figyelmébe 

Szíves tudomására hozom, hogy a görög 
egyház épületében (Kossuth-utca 6 . sz . ) 

lisztrahtárt 
nyi tot tam. Raktáron tar tom a legkitűnőbb 
minőségű miimalmi l isz tet , korpát, darát , 
valamint kukoricát, árpát és mas takar -
mánynemiieket. — Üzletemben naponta 
f r iss , a Szentesi Első Kenyérgyár á l ta l 
= sütöt t kenyér kapható. 
A mélyen t isz te l t gazdasszonyok szíves 
pártfogását kérve, kiváló t isz te le t te l 

BERGER ADOLF. 
Tüzi famegrendeléseket Zsoldos Ferenc 
fatelepe részére fe lveszek és közvet í tek. 

Gyopáros i 
. m K e r e K t ó b 
i 
mint gyógyfürdő t , t e rmésze tes viz, 
a mai k o r n a k megfe le lő gépüzemű 
berendezésse l ez évi j ú n i u s 11-én 

megnyitottam. 
Fe lh ívom a t. k ö z ö n s é g f igyelmét 
ezen orvosok által a j án lo t t k i tűnő 
ha tású fürdőre . Kénye lmes szálló 
és vendéglő helyben, a d i jak a leg-
olcsóbbak, úgy hogy szegény e m -
ber is igénybe veheti. Vasúti meg-
álló gyopáros i szőlők helyben.Szo-
bák levél által is l e fog la lha tok ; ha 
az é rkezés előre je lezve van, az 
á l l omáshoz a vendég podgyászá -
ér t kocsi jön . Szamos látogatást 
kérek. Tisz te le t te l : 

Támadás István 
fürdós. szál lodás, vendég lős . 

Hirdetések olcsón felvétetnek. 

BÁRON M Á R T O N 
bádogosmester az építtetők figyelmébe 
ajánlja jól berendezett bádogosmühelyét 
es elvállal minden, a szakmájába vágó 
munkák készítését igen jutányos árért. 
• Épület-munkákra költségvetés- m 

f • sel díjtalanul szívesen szolgál. • 

9 Kunszentmártoni 
Tokapékpénztár 
eladja, esetleg haszonbérbe 
adja a t u l a j d o n á t képező 

szentesi határban „Fertő" 
s dűlőben levő 72 hold 378 
5 fH-öl területű B. Tóth Mihály 
5 és dr. B o z ó k y Árpád-féle 

|lí::IIIÍ::: fÖlílt)Íl1(M 4 H • 
• Értekezni lehet Kunsztmár-
• Ionban, a Kunszentmártoni 
• Takarékpénztárnál, vasár- és 
\ii ünnepnap kivételével a dél-

előtti hixalalos órák alatt. 

ELADÓ 
az I. kerület Tó th Józse f -
útca 17. szám alatti ház 
egészen, vagy belőle 200 
• - ö l por ta a ra j t a Iév5 
épüle tekkel vagy ané lkül . 

Ér tekezni lehet a fenti szám alatt. 

• • • • • • • • • • • • 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••a 

Eladó fö ld. | 

——̂——— 
rxituno 

minőségű lapos tető 

cserép 
a legjutányosabb áron 

e l a d ó 
Értekezni lehet 

id.Gálffy 
Imrénél 

I. ker. Klauzál-utca 4. 

Palásti Lászió tulajdonát képező 
Kálai Pál András-féle p<) kat. hold 

kaján i tanvaföid Sarka,li Zsigmondnak 
J J I - ső kerüle t Knreanart i -n lra 3!2. sz/tmi'i 

örökáron eladó. — Értekezni lehet 
a tulajdonossal a helyszínen. 

I-ső kerüle t Knrcapar t i -u tca 32. számú 

¡láza szabadkézből eladó. 
Értekezni lehet v a s á r n a p o n k é n t a fent i 

szám alatt a tu la jdonossa l . 

Az EIso Szentesi Kenyérgyár 
j tisztán Készült, ízletes L 

tana védjegyű fehér, barnakenyere 
kapha tó a gyárban , a piactéri főelárusi tó helyen 
(Hariss-ház), va lamint összes v i szonte ladóinknál . 

Azok az üzletek, ahol kenyé rgyá r i kenyér kapha tó , kenyere t áb rázo ló 

eeeeti b o r o n a K^ n yér \== 
fel iratú zöld, piros plakát tal vannak ellátva. A gyár a közönség részére 
fo ly ton nyitva van és a vezetőség a lá togatókat a legszívesebben fogadja . 

Tessék megtekinteni! Tessék megtekinteni! 
félbarna 13 Krajcár. 

K e n y é r á r a i n k : | g h é r 1 5 ^ a j c á r . 

Viszontelárusltók ugyanezen árnn árusitjáK. 
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Soós József 
Vásárhelyi-útca 64-ik 
számú háza, melyben 
jómeno italmérési üz-
let van, örökáron el-
adó. Bővebbet a íenti 

szám alatt. 

KRÓNIKÁS JEGYZETEK. 
Tegnap levelet koptam. Adóügyeink 

legfőbb intézője, Farkas Mihály adóügyi 
tanácsnok úrtól. Ne gondoljanak rosszat, 
¿em arra szólit föl, hogy az adóhátra-
lékaimat rendezzem. Nem. Most k é r . 
Arra kér, hogy juttassam a »Szentesi 
Lap« olvasóközönségének eszébe az 
augusztus 1-től 15-ig tartó harmadik 
adófertályt. Én udvarias akarok lenni. 
Nemcsak a hírrovatban irom meg, ha-
nem itt is odaterelem a figyelmet. 

Valóban jó lesz fizetni az adót. Ha 
kukorica nem is igen lesz, hát terem 
búza elég, az ára is jó. Sőt, nagyon is 
jó. Szinte füstöl a fejünk tőle, nekünk, 
akik nem a saját termésű búzánkból 
«fittetjük otthon a kenyeret. Ez azonban 
csak financiális indok a fizettségre. Van 
lélektani indok is. A parlament a véd-
erő reform mi«»tt alighanem ex-lexbe 
viszi az országot. Akkor nem lesz mu-
száj majd fizetni. S a magam fajtájú jó 
fizetők nem fi/etnek. Két-három évig 
ex-lex talál lenni (mert semmi sem le-
hetetlen), azután meg egyszerre kell fi-
zetni, az meg nehéz lesz . . . Még dob-
perdülést is jelenthet. 

Teremt uccse, előzzük meg Fi-
zessünk, legalább elvetjük a gondját. 

4* 
Bizott szomorú kis vásár ez a mos-

tani nyári vásár. Akkora sincsen, mint 
egy őszi közönséges piac. Arra a kár-
hozkodásra már igazán nem mernék 
vállalkozni, hogy egy őszi hetipiachoz 
hasonlítsam, mert rágalmazásért be-
csuknának. 

Eddig azt tartottuk róla, hogy a 
nyári vásár az olyan szaladós vásár. No 
ezúttal azt se mondhatjuk rola. Mert 
nincsen, ami elszaladjon. Bizony szép 
dolog is egy nyári vásár, amelynek 
épenhogy semmi forgalma nincs . . . 

Az a száj- és körömfájás szép kis 
pénzt kivett a közkasszabói: csak hely-
pénzben 400 koronát, a mázsánál leg-
alább 100 koronát, a passzusnál vagy 
300 koronát s a vámnál is vagy 200 ko-
nát. Summa-suinmárium ezer korona. 
Nem valószínűtlen azonban, hogy a má-
sik ezer koronát még ki kell fizetni a 
védekezésre. . . 

Mondja ezután valaki, hogy nem 
jól v á s á r o l u n k . 

* 

Meleg van. Forróság van. Az em-
berek a tengeren túl úgy hullanak, mint 
nálunk ősz idején, novemberben a le-
gyek. Három nap óta pedig még bolon-
dabbúl meleg van, mint eddig volt. Ol-
vasom a »Nap«-nak nevezett budapesti 
újságok hiradatait a tudósok véleményé-
ről. Azok azt mondják, hogy az ameri-
kai hőhullámok értek ide és azért van 
meleg. Akarom mondani azért van ilyen 
rekkenő hőség. 

Hallgatom a mi népünk elvi kije-
lentéseit : 

— Ha még a julius 25-iki utolsó 
negyed se hoz esőt, akkor nem lesz az 

egész nyáron eső, azután meg nem lesz 
kukorica. 

* — Hopp! hiszen,akkor olcsó lesz a 
disznó. 

— Az ám, de a sovány disznó, az 
meg éhen döglik, ha a drága kukoricát 
nem eszi. 

Szóval, nem elég a kivándorlás, 
most már a hőhullámok is pusztítanak 
bennünket Amerika révén. 

* 

Tán két hete a tanácsnoki válasz-
tásról zengtem itt egy krónikát. Most 
már utánna vagyunk a választásnak, 
most már a tanácsnokról kellene egy 
ujabb krónikát megereszteni. Már neve-
zetesen az új tanácsnokról. D e . . . d e . . . 
és még egy harmadik d e . . . 

No igen, a sok d e azt jelenti, hogy 
a szellemesség belém szárad. 

N. B. Nehogy az olvasó azt mondja , 
hogy csakugyan e l ég . . . hát nem 
folytatom. 

Barázda,. 

/ J T 

Sok pénzt takarít meg, ki 
sirkőszükségletét 

LOWY JÓZSEF I 
" sirkt gyári raktárában 

Budapest, Föútca 88. 
szám alatt szerzi be. 

Levélbeli megkeresésekre is kész 
béggel tesz árajánlatot. 
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Földeladás! 
Libicz-Kozma község határában fekvő Kopári-puszta (mely tíz magyar 

lakta falu szomszédságában van) 

5 0 0 0 h o l d p r i i n a s z á n t ó f ö l d 
parcellázás folytán eladó, az ingatlan a vasút állomástól 10 percnyi távolságra esik. 

A vételár 1200 O ő l e s holdanként 4 » 0 0 korona, a teljes vételár 5 0 
év alatt tőkekamat törlesztéses kölcsönnel, félévi részletekben fizetendő. 

A megvett ingatlan folyó év október hó 1-én lesz a vevő nevére átirva s 
birtokába bocsájtva; mindenki csak a saját tartozásáért szavatol. 

A termett szalma, polyva, törek a vevőket illeti, valamint az ott levő épü-
letek is egyenlő arányba lesz szétosztva. 

A birtok jelenleg művelve van, rajta kitűnő termés, igy a vevőknek saját 
érdekük azt már most megnézni. Minthogy több vevő f. hó 25-én 8 V4 órakor indul 
az ingatlant megnézni, aki menni szándékozik legkésőbb f. hó 24-ig jelentkezhet és 
bővebb felvilágosítás kapható: L i Ó V y é » I i C l l g y © I bankkölcsön közve-
títőknél S z e n t e s (uj csendőrlaktanya melleit). í i j . F a z e k a s Á l l -
t a i jelzálogkölcsön közvetítőnél S z e n t e t * (Tóth József-ú. 46. sz.), V a j d a 
l l , utóda nyomdájában S z e n t e s , p i a c - t é r (a reform, bérházában.) 

Nyomatott Vajda Bálint Utóda könyvnyomdájában Szentes. 




